
Iss und trink  
CD1 piste 11 –CD2 piste 11 (instrumental)  
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 Musique  Allemand  

Caractéristiques  Public  : Cycles  1 et 2 
Intérêt :  Une berceuse traditionnelle avec un accompagnement de 
cordes. 
Ambitus : do – sol : quinte 
Structure :  introduction- strophe - interlude- strophe  

 
 

 
 

Instruments : violons et violoncelle 

Introduction A i A 

Instrumental Strophe Instrumental Strophe 

I    8 A  8 i  8 A  8 ralenti 

Intérêt culturel  : Berceuse qui permet de travailler les verbes 
relatifs à la vie quotidienne (essen, trinken, schlafen…)  
Conten u linguistique  : les verbes relatifs à la vie quotidienne 
(essen, trinken, schlafen…) 
 
Phonologie :  
- la liaison iss und trink  
- la finale de trink  
- le a long dans schlaf  
- le i court dans still et iss 

   Attention ! 

- Lors de l'interprétation avec la version instrumentale, veiller au 
ralentissement final. 
- Bien détacher les paroles en chantant.  

 

Objectifs  : - Apprendre une berceuse. 
- Mettre en évidence les intensités. 

- Utiliser les verbes relatifs à la vie quotidienne. 
 

Avant le chant  : Jeux vocaux en jouant sur l'intensité et la durée 
- En forte (fort) :  Iss, trink  en piano (doux): schlaf,, still 
- En ralentissant : dann schlaf sei still 
 
Codage gestuel  de l'intensité :                                     
- forte : Un grand cercle  avec les bras 
- doux : Un petit cercle avec les mains 
Dessiner ensuite ces deux cercles sur deux étiquettes. 
L'enseignant demandera de dire les verbes précédents en montrant les 
intensités voulues avec les étiquettes. 
Les élèves les yeux fermés devront monter les intensités voulues par 
l'enseignant qui dira des mots de manière forte ou douce. 
Ils feront les grands cercles avec les bras ou les petits cercles avec les 
mains. 

- Il peut être utile de travailler le sens des verbes que l’on retrouve 
dans ce chant en utilisant le mime. 
- Pourquoi ne pas revoir les aliments à cette occasion : ce que l’on 
mange, ce que l’on boit : 
Was ißt du (gern)? Ich esse (gern) Schokolade, Bananen, 
Gemüse… 
Was trinkst du (gern)? Ich trinke (gern) Wasser, Milch … 

Apprentissage  du 
chant 
  

- La mémorisation du court texte se fait en répétant les 2 phrases, collectivement, en groupe ou individuellement en parlé/rythmé. 
- L’association du geste sera une aide prépondérante. Les gestes peuvent être effectués par l’enseignant ou un élève devant les autres. 
- On pourra mimer la situation en demandant aux élèves de s’associer par deux : le rôle de la maman et le rôle de l’enfant. Veiller cependant à 
ne pas forcer les élèves… 
 
Phrase par phrase en jouant sur l'intensité suite au travail préalable 
Iss und trink dann schlaf, dann schlaf.  Iss und trink dann schlaf, dann schlaf sei still 
  forte                                         mezzo forte       f                                          mf              p 
 
Interpréter ce chant en se balançant légèrement à droite à gauche. 



 Pour aller   
             plus loin… 

Autres berceuses (Schlaflieder) à écouter : http://www.kulturumsonst.com/kinderlieder/schlaflieder/ 
- Schlaf, Kindlein schlaf (Text: aus "Des Knaben Wunderhorn". Musik: Johann Friedrich Reichardt. Bearbeitung: Detlef Cordes.) 
- Das Bienen Schlaflied (Text: frei nach Friedrich W. Gotter. Musik: frei nach Bernhard Flies. Bearbeitung: Detlef Cordes.) 
- Guten Abend, Gute Nacht (Text: aus "Des Knaben Wunderhorn". Musik: Johannes Brahms. Bearbeitung: Detlef Cordes.) 
- Chanterelle 2006/2007: Meine Augen sind verschwunden. 
 
Orchestration 

               

 

 

 

 
 

 

 


